
Thursday 16th July: 
Football Stadium St. Jakob Park 
FC Basel vs. FC Santa Colona 
(Qualification round UEFA Euro-
pean league). 
No entrance fee, except for VIP 
lounge and guest sector. 
 
Friday 17th July: 
Masterclass Whisky Degusta-
tion. Jim McEwan, masterblen-
der of the Bruichladdich Distillery 
presents his best creations;     
accompanied by a first class 
scottish 4-course-menu and pipe 
music.  
Price CHF 150.00                   
Reservations up to 16.7.09    
possible under                          
www.pipefest.ch  
 
Friday 17th July: 
Gaberlunzie And Friends, An 
Evening Of Scottisch Music 
Gaberlunzie and the Forfar and 
District Pipe Band in concert at 
the Häbse-Theater, Klingental- 
Str. 2, 4001 Basel, start 8:00 pm 
Participants of Basel Pipefest re-
ceive tickets at a discount price 
of CHF 20.00, normal admission 
fee is CHF 49.00                    
Order your ticket here:                                 
gerard.goetti@pipefest.ch         
or at the box office. 
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11:00 Uhr            Start of the    
                          Parade 
Followed by         Tribute to the                   
                          Chieftain 
Followed by         Postparade Party 
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Parade 
Meeting Point: 
10:00 am at Rittergasse. The 
individual blocks are identi-
fied by the liaison officers. 
On location cold drinks and 
snacks are available. 
Chanters und drones will be 
tuned. 
All participants receive    
vouchers for  
• a meal at the party 
• two drinks 
• one t-shirt plus           

welcome-package. 
The vouchers are handed out 
by the liaison officer. 
   

The disposition falls under 
the directive of the liaison  
officer. 
The command is carried out 
by the drum majors. 
 
Marching off: 
Approximately 11:20 am by 
order of the liaison officer. 
During the parade table wa-
ter will be passed. 
Duration of the parade:      
approx: 45 minutes (2 km). 
 

Tribute to the 
Chieftain 

The parade will be done at Messeplatz.  
The drum major of the Pipes and Drums of Basel 
will escort the different units to their positions. 
The massed pipes and drums play the tune       
Highland Laddie. 
The drum major of the Pipes and Drums of Basel 
reports the formations to the Chieftain 
            Regierungsrat Dr. Carlo Conti 
After his speech the massed pipes and drums 
play the set  ‘Scotland the Brave, Rowan Tree, 
Killiecrankie‘. 
Then follows the address by the ambassador of 
the British Embassy 
      Honorary Consul Dr. Alan A. Chalmers 
The massed harmony bands play the Basler 
March, followed by th marching off into the party 
hall. 
 
 

Party 

Beginn: 
Die Party beginnt unmittelbar 
nach dem Ende des ‚Tribute 
to the Chieftain‘ 
Für die Besucher stehen 
mehr als 2‘500 Sitzplätze zur 
Verfügung. Zwei grosse Bars 
und zahlreiche Party-
Stehtische ergänzen das An-
gebot 
Für die Unterhaltung sorgen 
Gruppen aus Schottland und 
der Region. Auch die Dudel-
sackmusik wird nicht zu kurz 
kommen. Im Festbereich 
können Sie Ihre Gutscheine 
einlösen und am Infodesk Ihr 
T-Shirt mit der Welcome 
Package abholen. 
Unmittelbar neben der Party 
Zone können Sie Ihre Effek-
ten gegen eine bescheidene 
Gebühr in der bewachten 
Garderobe deponieren.  
Die Party endet um 2.00 Uhr, 
Infodesk und Garderobe sind 
bis 3.00 geöffnet. Verpassen 
Sie den Zeitpunkt nicht, 
sonst können Sie Ihre Effek-
ten erst wieder am Sonntag 
zwischen 13.00 und 15.00 
Uhr abholen. 

 
Der Eintritt ist gratis! 

 

Start: 
The Party starts immediately 
after the ‚Tribute to the Chief-
tain‘ 
In addition to a seated area 
for more than 2‘500 guests 
we have a large bar and a 
number of bar tables set up 
for your comfort. 
Groups from Scotland and 
the region are here to enter-
tain you. In the party area, 
you can hand in your vou-
chers and collect your t-shirt 
and welcome package  at the 
info desk. 
Leave your personal belon-
gings for a small fee at our 
guarded cloakroom next to 
the party aera.  
The party ends at 02:00 am. 
The info desk and cloakroom 
stay also open until 02:00 
am.  
Do not forget to collect your 
belongings in time. The 
cloak-room does not reopen 
before Sunday, 03:00 pm to 
05:00 pm.   

 

Free entrance! 

 

Party 


